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וַיֵּ֥רַע1
Ve–kötü–göründü

אֶל־
–e
H0413

יוֹנָה֖
Yona
H3124

רָעָה֣
kötülük

גְדוֹלָה֑
büyük

וַיִּ֖חַר
ve–öfkelendi
H2734

לֽוֹ׃
ona

Yunus buna &#231;ok g&#252;cenip &#246;fkelendi.

ל2 וַיִּתְפַּלֵּ֨
Ve–dua–etti
H6419

אֶל־
–e
H0413

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

ר וַיֹּאמַ֗
ve–dedi
H0559

אָנָּ֤ה
yalvarırım
H0577

יְהוָה֙
YHVH
H3068

הֲלוֹא־
değil–mi–
H3808

זֶה֣
bu
H2088

י דְבָרִ֗
sözüm–benim
H1697

עַד־
daha–
H5704

֙ הֱיוֹתִי
iken–benim
H1961

עַל־
üzerinde–

י אַדְמָתִ֔
toprak–benim
H0127

עַל־
üzerine–

ן כֵּ֥
öyle

מְתִּי קִדַּ֖
önceden–
H6923

חַ לִבְרֹ֣
kaçmak–için
H1272

ישָׁה תַּרְשִׁ֑
Tarşiş'e
H8659

י כִּ֣
çünkü

עְתִּי יָדַ֗
biliyordum
H3045

י כִּ֤
ki

אַתָּה֙
sen

ל־ אֵֽ
El–
H0410

חַנּ֣וּן
lütufkâr
H2587

וְרַח֔וּם
ve–merhametli
H7349

אֶ֤רֶךְ
yavaş
H0750

אַפַּיִ֙ם֙
öfkeli
H0639

וְרַב־
ve–çok–

סֶד חֶ֔
iyilik

וְנִחָ֖ם
ve–pişman–olan
H5162

עַל־
üzerine–

ה׃ הָרָעָֽ
kötülük–o

RABbe &#351;&#246;yle dua etti: &#8249;&#8249;Ah, ya RAB, ben daha &#252;lkemdeyken b&#246;yle 
olaca&#287;&#305;n&#305; s&#246;ylemedim mi? Bu y&#252;zden Tar&#351;i&#351;e ka&#231;maya 
kalk&#305;&#351;t&#305;m. Biliyordum, sen l&#252;tfeden, ac&#305;yan, tez &#246;fkelenmeyen, sevgisi 
engin, cezaland&#305;rmaktan vazge&#231;en bir Tanr&#305;s&#305;n.

ה3 וְעַתָּ֣
Ve–şimdi
H6258

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

קַח־
al–
H3947

נָא֥
lütfen
H4994

אֶת־
–i
H0853

י נַפְשִׁ֖
canımı–benim
H5315

נִּי מִמֶּ֑
benden

י כִּ֛
çünkü

ט֥וֹב
iyidir

י מוֹתִ֖
ölümüm–benim
H4194

י׃ מֵחַיָּֽ
hayatımdan–benim

ס
samek

Ya RAB, l&#252;tfen &#351;imdi can&#305;m&#305; al. &#199;&#252;nk&#252; benim i&#231;in &#246;lmek 
ya&#351;amaktan iyidir.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר4
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

הַהֵיטֵ֖ב
doğru–mu
H3190

רָה חָ֥
öfkelenmek
H2734

ךְ׃ לָֽ
sana

RAB, &#8249;&#8249;Ne hakla &#246;fkeleniyorsun?&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi.

וַיֵּצֵ֤א5
Ve–çıktı
H3318

יוֹנָה֙
Yona
H3124

מִן־
–den–

יר הָעִ֔
şehir–o

וַיֵּ֖שֶׁב
ve–oturdu
H3427

דֶם מִקֶּ֣
doğusunda

לָעִי֑ר
şehrin–o

וַיַּעַשׂ֩
ve–yaptı

ל֨וֹ
kendine

ם שָׁ֜
orada
H8033

ה סֻכָּ֗
çardak
H5521

וַיֵּ֤שֶׁב
ve–oturdu
H3427

֙ תַּחְתֶּי֙הָ
altında–onun
H8478

ל בַּצֵּ֔
gölgede–o
H6738

עַד֚
kadar
H5704

ר אֲשֶׁ֣
ki

ה יִרְאֶ֔
görecek
H7200

מַה־
ne–
H4100

יִּהְיֶה֖
olacak
H1961

יר׃ בָּעִֽ
şehirde–o

Yunus kentten &#231;&#305;kt&#305;, kentin do&#287;usundaki bir yerde durdu. Kendisine bir &#231;ardak 
yapt&#305;, g&#246;lgesinde oturup kentin ba&#351;&#305;na neler gelece&#287;ini g&#246;rmek i&#231;in 
beklemeye ba&#351;lad&#305;.
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וַיְמַן6֣
Ve–hazırladı
H4487

יְהוָֽה־
YHVH–
H3068

לֹהִים אֱ֠
Elohim
H0430

קִיקָי֞וֹן
kabak
H7021

׀וַיַּ֣עַל 
ve–yükseltti
H5927

מֵעַל֣
üzerinden

לְיוֹנָ֗ה
Yona'nın
H3124

הְי֥וֹת לִֽ
olmak–için
H1961

֙ צֵל
gölge
H6738

עַל־
üzerine–

ראֹשׁ֔וֹ
başının–onun

יל לְהַצִּ֥
kurtarmak–için
H5337

ל֖וֹ
onu

עָת֑וֹ מֵרָֽ
sıkıntısından–onun

וַיִּשְׂמַ֥ח
ve–sevindi
H8055

יוֹנָה֛
Yona
H3124

עַל־
üzerine–

יקָי֖וֹן הַקִּֽ
kabak–o
H7021

שִׂמְחָ֥ה
sevinç
H8057

ה׃ גְדוֹלָֽ
büyük

RAB Tanr&#305; Yunusun &#252;zerine g&#246;lge salacak, s&#305;k&#305;nt&#305;s&#305;n&#305; 
giderecek bir keneotu sa&#287;lad&#305;. Yunus buna &#231;ok sevindi.

וַיְמַ֤ן7
Ve–hazırladı
H4487

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Elohim–o
H0430

עַת תּוֹלַ֔
kurt

בַּעֲל֥וֹת
doğduğunda
H5927

חַר הַשַּׁ֖
şafak–o
H7837

מָּחֳרָ֑ת לַֽ
ertesi–güne
H4283

ךְ וַתַּ֥
ve–vurdu
H5221

אֶת־
–i
H0853

יקָי֖וֹן הַקִּֽ
kabak–o
H7021

שׁ׃ וַיִּיבָֽ
ve–kurudu
H3001

Ama ertesi g&#252;n &#351;afak s&#246;kerken, Tanr&#305;n&#305;n sa&#287;lad&#305;&#287;&#305; bir 
bitki kurdu keneotunu kemirip kuruttu.

י 8 ׀וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

חַ כִּזְרֹ֣
doğduğunda
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
güneş–o
H8121

ן וַיְמַ֨
ve–hazırladı
H4487

ים אֱלֹהִ֜
Elohim
H0430

ר֤וּחַ
rüzgar
H7307

קָדִים֙
doğu
H6921

ית חֲרִישִׁ֔
bunaltıcı
H2759

ךְ וַתַּ֥
ve–vurdu
H5221

מֶשׁ הַשֶּׁ֛
güneş–o
H8121

עַל־
üzerine–

אשׁ ֹ֥ ר
baş

יוֹנָה֖
Yona'nın
H3124

ף וַיִּתְעַלָּ֑
ve–bayıldı
H5968

וַיִּשְׁאַ֤ל
ve–diledi
H7592

אֶת־
–i
H0853

נַפְשׁוֹ֙
canının–onun
H5315

לָמ֔וּת
ölmek–için
H4191

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

ט֥וֹב
iyidir

י מוֹתִ֖
ölümüm–benim
H4191

י׃ מֵחַיָּֽ
hayatımdan–benim

G&#252;ne&#351; do&#287;unca Tanr&#305; yak&#305;c&#305; bir do&#287;u r&#252;zgar&#305; estirdi. 
Yunus ba&#351;&#305;na vuran g&#252;ne&#351;ten bay&#305;lmak &#252;zereydi. &#214;l&#252;m&#252; 
dileyerek, &#8249;&#8249;Benim i&#231;in &#246;lmek ya&#351;amaktan iyidir&#8250;&#8250; dedi.

וַיֹּ֤אמֶר9
Ve–dedi
H0559

אֱלֹהִים֙
Elohim
H0430

אֶל־
–e
H0413

יוֹנָ֔ה
Yona
H3124

הַהֵיטֵ֥ב
doğru–mu
H3190

ה־ חָרָֽ
öfkelenmek–
H2734

לְךָ֖
sana

עַל־
üzerine–

יקָי֑וֹן הַקִּֽ
kabak–o
H7021

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

הֵיטֵ֥ב
doğru
H3190

רָה־ חָֽ
öfkelenmek–
H2734

י לִ֖
bana

עַד־
kadar–
H5704

וֶת׃ מָֽ
ölüm
H4194

Ama Tanr&#305;, &#8249;&#8249;Keneotu y&#252;z&#252;nden &#246;fkelenmeye hakk&#305;n var m&#305;?
&#8250;&#8250; dedi. Yunus, &#8249;&#8249;Elbette hakk&#305;m var, &#246;lesiye 
&#246;fkeliyim&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi.

וַיֹּ֣אמֶר10
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

ה אַתָּ֥
sen

֙ חַסְ֙תָּ
acıdın
H2347

עַל־
üzerine–

יקָי֔וֹן הַקִּ֣
kabak–o
H7021

ר אֲשֶׁ֛
ki

לאֹ־
değil–
H3808

לְתָּ עָמַ֥
emek–verdin
H5998

בּ֖וֹ
onda

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

גִדַּלְתּ֑וֹ
büyüttün–onu
H1431

שֶׁבִּן־
ki–oğlu–

לַ֥יְלָה
gece
H3915

הָיָה֖
oldu
H1961

וּבִן־
ve–oğlu–

לַ֥יְלָה
gece
H3915

ד׃ אָבָֽ
öldü
H0006
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RAB, &#8249;&#8249;Keneotu bir gecede &#231;&#305;kt&#305; ve bir gecede yok oldu&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Sen emek vermedi&#287;in, b&#252;y&#252;tmedi&#287;in bir keneotuna ac&#305;yorsun da,

11֙ אֲנִי וַֽ
Ve–ben
H0589

א ֹ֣ ל
değil
H3808

אָח֔וּס
acıyacağım
H2347

עַל־
üzerine–

נִינְוֵה֖
Ninova
H5210

הָעִי֣ר
şehir–o

הַגְּדוֹלָה֑
büyük–o

ר אֲשֶׁ֣
ki

יֶשׁ־
var–
H3426

הּ בָּ֡
içinde–onda

הַרְבֵּה֩
çok

שְׁתֵּים־ מִֽ
–den–on–iki–
H8147

ה עֶשְׂרֵ֨
on–iki
H6240

רִבּ֜וֹ
on–bin
H7239

ם אָדָ֗
insan
H0120

ר אֲשֶׁ֤
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יָדַע֙
bilir
H3045

בֵּין־
arasını–
H0996

יְמִינ֣וֹ
sağının–onun
H3225

לִשְׂמאֹל֔וֹ
soluna–onun
H8040

וּבְהֵמָ֖ה
ve–hayvan
H0929

ה׃ רַבָּֽ
çok

ben Ninova'ya, o koca kente ac&#305;mayay&#305;m m&#305;? O kentte sa&#287;&#305;n&#305; solundan 
ay&#305;rt edemeyen y&#252;z yirmi bini a&#351;k&#305;n insan, &#231;ok say&#305;da hayvan 
var.&#8250;&#8250; Next: Micah Sacred Texts | Bible &laquo; Previous: Turkish Bible: John Index Next: Turkish 
Bible: Joshua &raquo;
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